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Meddelelse om beslutningerne om de forskellige licitationer inden for landbrugssektoren 

(Se meddelelse i EFTnr. L 360 af 21. 12. 1982, s. 43) 

(84/C 90/02) 

Løbende licitation 

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1256/83 af 20. 
maj 1983 om åbning af en licitation over afgiften og/ 
eller over restitutionen ved udførsel af blød hvede til 
lande i zone IV c) og d) 
(EFT nr. L 133 af 21. 5. 1983, s. 36) 

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1257/83 af 
20. maj 1983 om åbning af en licitation over afgiften 
og/eller restitutionen ved udførsel af blød hvede til 
lande i zone I, II a), III, IV a) og b), V, VI, VII, Den 
tyske demokratiske Republik og Den iberiske Halvø 
(EFT nr. L 133 af 21. 5. 1983, s. 39) 

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1521/83 af 
8. juni 1983 om åbning af en licitation over afgiften 
og/eller over restitutionen ved udførsel af byg til Tande 
i zone I, II a), III, IV, V, VI, VII a), VII c), Den tyske 
demokratiske Republik og Den iberiske Halvø 
(EFTnr. L 153 af 11. 6. 1983, s. 27) 

Kommissionens forordning (EØF) nr. 3294/83 af 
21. november 1983 om licitation med henblik på fast
sættelse af eksportrestitutionen for sleben langkornet 
ris, der udføres til visse tredjelande 
(EFT nr. L 326 af 23. 11. 1983, s. 10) 

Ugentlig licitation 

Dato for 
Kommissionens 

beslutning 

29. 3. 1984 

29. 3. 1984 

29. 3. 1984 

Maksimal restitution 

ingen bud 

41,94 ECU/t 

43,94 ECU/t 

bud forkastet 

Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen af kobber
sulfat med oprindelse i Bulgarien, Ungarn, Polen og Spanien 

(84/C 90/03) 

Kommissionen har modtaget en klage, hvori det 
påstås, at kobbersulfat med oprindelse i Bulgarien, 
Ungarn, Polen og Spanien indføres til dumpingpriser, 
hvorved der påføres en erhvervsgren i Fællesskabet 
skade. 

Klager 

Klagen er indgivet af CEFIC (Conseil Européen des 
Federations de l'Industrie Chimique) på vegne af pro
ducenter, der tegner sig for stort set hele produk
tionen i Fællesskabet af kobbersulfat. 

Varer 

Den vare, der påstås indført til dumpingpriser, er 
kobbersulfat, som har andvendelsesformål både inden 
for landbruget, specielt til behandling af vinplanter, 
og i forskellige tilfælde inden for industrien. Varen 
henhører under pos. ex 28.38 A II i den fælles toldta
rif, svarende til NIMEXE-nummer 28.38-27. 

Generelt 

Ved Rådets forordning EØF nr. 486/83 O og 2786/ 
83 (2) indførtes der en endelig antidumpingtold på 
kobbersulfat, der importeres fra Jugoslavien, Tjekko
slovakiet og USSR. Kommissionen godtog også ved 
afgørelse 83/502/EØF (3) et tilsagn afgivet af en tjek
kisk eksportør. 

Kommissionen genindledte senere efter anmodning 
fra medlemsstaterne proceduren vedrørende import af 
kobbersulfat fra Jugoslavien (4) og Tjekkoslova
kiet (5). 

(') EFT nr. L 55 af 2. 3. 1983, s. 4. 
O EFT nr. L 274 af 7. 10. 1983, s. 1. 
C) EFT nr. L 281 af 13. 10. 1983, s. 22. 
(4) EFT nr. C 301 af 8. 11. 1983, s. 2. 
(5) EFT nr. C 55 af 28. 2. 1984, s. 4. 
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Dumping 
Påstanden om, at der finder dumping sted for så vidt 
angår den spanske vare, er baseret på en sammenlig
ning at de spanske hjemmemarkedspriser med eks
portprisen til Fællesskabet. 

Da de øvrige berørte lande ikke er lande med mar
kedsøkonomi, er det nødvendigt at sammenligne 
eksportpriserne med priserne eller omkostningerne i 
et land med markedsøkonomi. Med henblik herpå pe
ges der i klagen på hjemmemarkedspriserne i Spanien. 
På grundlag heraf er de beregnede dumpingmarginer 
betydelige. 

Skade 

Hvad angår spørgsmålet om skade, påstås det i kla
gen, at importen af den pågældende vare er steget fra 
394 tons i 1980 til 4 846 tons i 1983, idet der i 1981 
og 1982 var en import på henholdsvis 859 og 1 812 
tons. Importen i 1983 er derfor mere end 12 gange 
højere end i 1980 og mere end 2xk gang højere end i 
1982. Dette svarer til en forøgelse af markedsandelen 
fra 0,7 % i 1980 til 11 % i 1983. Det påstås endvi
dere, at de priser, hvortil de importerede varer sælges 
i Fællesskabet, er betydeligt lavere end fællesskabs
producenternes priser, og har tvunget disse til at 
holde deres priser på et niveau, der ikke er tilstrække
ligt til at give dem dækning for omkostningerne og 
sikre en passende fortjeneste. Det påstås, at dette for 
den pågældende erhvervsgren i Fællesskabet har bety
det en nedgang i produktionen på årsbasis på ca. 
37 % mellem 1980 og 1983, hvilket er betydeligt 
mere end nedgangen på 18 % i Fællesskabets forbrug 
i løbet af samme periode. Det påstås også, at et tilsva
rende fald i kapacitetsudnyttelsen (fra 69 % til 41 % ) , 
der har ført til højere omkostninger pr. enhed, og 
virkningen af lavprisimporten har påført den pågæl
dende erhvervsgren i Fællesskabet betydelige tab i 

forbindelse med dens salg af kobbersulfat inden for 
Fællesskabet. 

Procedure 
Kommissionen har efter konsultationer fastslået, at 
der foreligger tilstrækkelige beviser til at begrunde 
iværksættelsen af en procedure, og har indledt en un
dersøgelse i overensstemmelse med artikel 7 i Rådets 
forordning (EØF) nr. 3017/79 om beskyttelse mod 
dumpingimport eller subsidieret import fra lande, der 
ikke er medlemmer af Det europæiske økonomiske 
Fællesskab ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 
1580/82 af 14. juni 1982 (2). 
Interesserede parter kan tilkendegive deres mening 
skriftligt, specielt ved at besvare det spørgeskema, der 
er tilsendt de parter, der vides berørt af sagen, og ved 
at fremlægge beviser til støtte herfor. Kommissionen 
vil endvidere høre parter, der i forbindelse med oven
nævnte fremlæggelse af deres synspunkter anmoder 
herom, såfremt de kan godtgøre, at de sandsynligvis 
vil blive berørt af resultatet af proceduren. 
Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse 
med artikel 7, stk. 1, litra a), i ovennævnte forord
ning. Den træder i stedet for den officielle underret
ning af Bulgarien, Ungarn og Polen. 

Tidsfrist 
Oplysninger vedrørende sagen og anmodninger om at 
blive hørt indgives skriftligt, således at de er Kommis
sionen for De europæiske Fællesskaber, generaldirek
toratet for forbindelser med tredjelande (afdeling 
I-D-l) , rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles (3), i 
hænde senest 30 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse. 

O EFT nr. L 339 af 31. 12. 1979, s. 1. 
O EFT nr. L 178 af 22. 6. 1982, s. 9. 
O Telex COMEURBRU 21877. 

STATSSTØTTE 

(Artikel 92 til 94) i traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab) 

Meddelelse i henhold til EØF-traktatens artikel 93, stk. 2, første punktum, til andre 
berørte parter end medlemsstaterne om en fransk eksportstøtteordning 

(84/C 90/04) 

1. Den franske regering har indført en ordning, der sikrer franske firmaer, der afgiver 
tilbud på opførelsen af et kraftværk i Grækenland (Megalopolis IV) mod visse risici; 
denne ordning må formentlig betragtes som statsstøtte. 

2. Kommissionen har besluttet at indlede den i EØF-traktatens artikel 93, stk. 2, fast
satte procedure vedrørende denne franske støtteordning, idet ydelsen af eksportstøtte 
i samhandelen mellem medlemsstaterne er i modstrid med Kommissionens velkendte 
politik, som bygger på den holdning, at en sådan støtte er uforenelig med det fælles 
marked som omhandlet i EØF-traktatens artikel 92, stk. 1, og ikke kan falde ind 
under undtagelserne i EØF-traktatens artikel 92, stk. 3. 

3. I henhold til EØF-traktatens artikel 93, stk. 2, første punktum, opfordrer Kommissio
nen andre berørte parter end medlemsstaterne til inden tre uger fra datoen for denne 
meddelelse at fremsætte deres bemærkninger vedrørende den påtænkte støtte til 

Kommissionen for De europæiske Fællesskaber, 
rue de la Loi 200, 
B-1049 Bruxelles. 


